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MEPCOHAJIA W NPABWIBHOE YIPABJICHUS INTATOM COTPYJIHUKOB 3QJIOT BBICOKHX
npojax. A takke (GOpMUPOBAHUE XOPOIIEH PEMyTaIlUK MPEATIPUITHIO U CO3/TaHHUE
JPY>KeCTBEHHON arMoc(epsl B KOJUIEKTHUBE, KOTOPHIH MPOAAET YAOBOILCTBHS JIFO-
M. Typusm Takas cepa HapOTHOTO XO3sIMCTBA, B KOTOPOH Kaphl PEMIAIOT BCE.
Ecnu Bragenen TyYpuCcTUUECKOro areHTCTBa MPEANOUMTAET NOoAOMPaTh KaAphl
13 TIPETCHICHTOB OKOHUMBIINX MPOQMIIEHBIC BY3bI, TO TIPABMIIBHBIM 3aMEYAHHEM,
B aJPEC ATHUX COUCKATEJICH BAKAHCHUM, SABIIACTCA HEAOCTATOUYHBIA MPAKTHUUYECCKUN
YPOBEHB MOATOTOBKH, A KAK CJIEJICTBUE, HEYBEPEHHOCTh B ceOe. M3 310ro MoxKHO
CAENaTh BBIBOJA, YTO OOYYarOIIME MPOrPaMMbl, JOJKHBI ObITh MEPECMOTPEHBI B
CTOPOHY YBEJHWYEHHs KOJIMYECTBA Y4eOHOrO BPEMEHH, HA OOPETEHUE MpaKTHYEC-
KUX HaBbIKOB. HeoOxoaumo, 4ToObl CTYJEHTHl Y4YacTBOBAJIM B TPEHHMHrax IO

MPOKAYKe JTUUHBIX KAYECTB, KOTOPhIE 00eceyuaT UM ycrex B Oy ayIieii ux Kkapbepe.
CHuHCOK HCIOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB:
1. Baxwm K. A. llocmpoenue omoena npooaic: ¢ «HyIs» 00 MAKCUMAIbHBIX pPe3ya1bmamos.
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3. A. Mouceiiuuk, A. H. Copenko, I. H. 3unkeeuu

bpecmckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem umenu A. C. Hywruna

HEOBXOJIUMOCTD PA3PABOTKHI HOBBIX IMEJATOTMYECKHNX
TEXHOJIOT Ui IPENOJABAHUS TYPU3MA
KAK AKAJITEMUYECKOW JUCIIMTIINHBI

Ce2o0nauinuii mypusm smo, npeaicoe 6ce2o cheyupuieckoe odugecmeentoe Ogulicenue u
Qopma akmuenoco OmovIXa, UMEUA OCPOMHOE  KYIbMYPHO-60CHUMAMENbHOE, HAYYHO-
nosHaeamenvnoe  (0OpazoeamenvHoe) U CHOPMUGHO-0300POGUMENbHOE  3HAYEHIe,
npuobpemarowas 006uecmMeeHHO-NOIUMUYECKUT ACNeKm (83aUMHOe O3HAKOMIEHUE HAPOOOE
PA3IUYHbIX  CIPAH, CHOCOOCMBYIoujee G3AUMONOHUMAHUIO U  PA3GUMUIO  MENHCOYHAPOOHbIX
HAYYHBIX U KYJIbMYPHO-001ecmeenbix cesaseil). Hepe3 mypusm mvi Hecem 6 MUp CE0I0
KYIbmypy, c6oe guoenue u ROHuManue mupda. I1osmomy, umeHHo mypusm, KaK HUKAKASA Opy2ds
ompacas max eadcHa ons benapycu, pacnonosceHnoil 6 yenmpe F6ponvt HA nepexpecmrax
00poe U, No Cymu, AGNAUeNiCs meppumopueti OOMeHda U Mpan3uma 6 HanpPaiIeHull He MoIbKO
3anao-Bocmok, no u Cesep-FOe.

Today's tourism is, first of all, a specific social movement and form of outdoor activity,
which has a huge cultural and educational, scientific and educational (educational) and sport
and recreational value, acquiring a socio-political aspect (mutual familiarization of the
peoples of different countries, contributing to the understanding and development of
international scientific and cultural and public relations). Through tourism we bring our
culture, our vision and understanding of our world. Therefore, tourism is so important for
Belarus, which is located in the center of Furope at the crossroads and, in fact, is a territory
of exchange and transit in the direction of not only West-Fast, but also North-South.
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MexxayHapoAHBIH TYpU3M MPEACTABISAET COOOW YacTh MEXKIyHAPOAHOTO
obmena ycmyramu. C pa3BHTHEM MEXTOCYAapCTBEHHBIX CBs3ed cdepa yciyr
BHIIIJIA 32 PAMKH OTACJIbHBIX CTPAH W MPEBPATWIACh B OJIHY M3 BAXKHEHIINX
CTOPOH BHEIIHEAKOHOMUUYECKUX OTHOIIEHUM. [1o Mepe pocTa MekayHapOIHOTO
TypU3Ma, YCWINBAETCA MPOLECC CNEIUATU3AlNU, B X0A€ KOTOPOH BbIJIEIAIOTCS
CTPAHBI-TIOCTABIIMKKA TYPHUCTOB W  CTPaHbl, NPUHUMAIONIAE TYPHUCTOB,
[TocTraBiikaMu TYPUCTOB 4Yallle BBICTYNAKOT PA3BUTHIE CTPAHbI, XapaKTEpH-
3YIOIIMECA BBICOKMMU MOKA3aTENISIMU BbI€3/1a CBOMX FPakAaH 3a IPaHUILY.

3apyOexHbie MOE3AKU JJI1 HACEJICHUS 3TUX CTPAH CTAJM HEOThEMJIEMOMU
COCTAaBHOM  4acThlO  COBpEeMEHHOro  oOpaza  ku3Hu.  CTpemJjieHue
MyTEMIECTBOBATh M TIPOBOJUTH OTITyCKA 3a TPAHUIICH MPUBOAUT K MOBBIIICHUIO
YIENbHOTO BECa PACcXOJIOB HacelieHWs Ha 3apyOexHbie moe3nku B BBII u
UMIOPTE TOBAPOB U YCJIyr. Pa3BuTue TypusMa v MpPOBEACHUE MEPONPUATHH TIO
MPUBJICUCHUIO WHOCTPAHHBIX TYPUCTOB CIOCOOCTBYIOT YBEJIIMUCHUIO BAFOTHBIX
MOCTYTUICHWH B TPUHUMAIOIIIAE CTPAHHI.

[To ouenkam BTO mexayHapoaHbIH TYpU3M, Kak SKCHOPTHAs OTPaciib, B
MHUPE 3aHUMACT BEIYIIEE MECTO CPEN OTPAC/ICH MPOMBIIIJIEHHOCTH MO UHACKCY
JOXOAHOCTH, a uMeHHO 9% B 1enom u 6onee 550 mapa. USD. Cpeau otpacneit
chepsl 00CTy KUBAHUA PEHTHHT etre 6osiee Bricokuit — 38 %.

Typusm MNOCTENEHHO 3aHUMAET CBOE MECTO M B 3KOHOMUKE bemapycu.
AJIGKBaTHO BO3PACTAHUIO €r0 POJIU, KaK MPUOPUTETHON OTPACiM SKOHOMHKH,
AKTUBU3ALMU PA3BUTHS MPOIECCA CTAHOBJICHUSA LIMBUJIU30BAHHBIX OTHOIIICHUH B
KOMMEPUECKOM 000poTe M O0OCIyKMBAaHUS MOTPEOMTENA-TYPHUCTA, BO3pACTAECT
POJIb yPOBHS MPOheCCHOHANBHOM MOTOTOBKH TTEPCOHATA.

Ha mocTnepectpoednom sTarne akTUBHOTO PA3BHTHA TypHu3Ma B 3Ty cdepy
MPUILIO MHOTO CIENUAIMCTOB W3 JPYTHX oOTpaciel xo3diictBa. MIMeHHO B
TypU3ME T€HEPUPOBAIMCH Paboure MECTA, B TO BPEMs KaK B JIPYTHUX OTPACIIsAX
AKTUBHOCTh JEATEILHOCTA CHHKAJaCh WJIM CBOpauMBajachk BoBce. B a3toT
nepuoj; HAOMOAANICS MPABOBOM BaKyyM, UTO MO3BOJIAJIO MHOTHUM, JAXE HE
UMEIOIIMM CIEHHUAIBHOTO OOpPa30BaHUS W JIaKE€ BOBCE MOHATHS, YTO TaKOE
TYPHU3M, 3aHATh ONPEICICHHOE MECTO HA PHIHKE TYPUCTCKHUX YCIYT.

CerogHsa BpeMs M3MEHWIOCh. YBEPEHHO MPOUCXOJUT CTAHOBJICHUE
IUBUJIN30BAHHBIX TpaBuji JedrenbHocTH [1]. Bo MHoOrom, paBHssACh Ha
3amaaHble (PUPMBI, MBI CO37a€M W CBOM Tpaauivu B cdepe Typusma. Mmenno
CETOJHA, KaK HUKOTAa, HaM TPeOyIOTCA BBICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHBIE KaIpHI,
CIOCOOHBIE CO3/1aTh BBICOKOJAOXOAHBIH TYPUCTCKUH TPOIYKT U OCYIIECTBUTH
€ro peaju3aliio Ha KOHKYPEHTHOM BHYTPEHHEM U BHEIIIHEM PbIHKAX.

B Hacrosimiee BpeMst mpodeccroHabHOE TYPUCTCKOE 00pa3oBaHKE, TTOKAITYH,
KaK HM OJHA Jpyras BETBb OOpa30BaHUSA, HYKIAETCI B TEOPETUUYECKOM
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OCMBICJICHUA CUCTEMHOW CBSI3A MEXKAY HMICAMH COBPEMECHHOM MEAArOTHYECKON
HAayKH W KOHIEHIUSAMH TEOPUH W TPAKTUKH Typu3Ma. be3 Hero HEBO3MOXKEH
CHHTE3 COMIEpKaHus MPO(PEeCCHOHANBHOTO TYPHUCTCKOTO 00Pa30BaHUs.

Jloctolinblii cTtatyc benapycu B COBpEMEHHOM MHUPE CMOXKET 00€CHEUUTh
TOJIBKO CHCTeMa o00pa3oBaHusA, peamm3yromas (QyHKIUIO COXPaHCHHS |
NPUYMHOKEHUSA TYMAHUCTHUYECKUX TPAOULMKA OTECUYECTBEHHOM W MUPOBOWU
KYJIbTYpPbI, CIOCOOHAsI K CaMOPA3BUTHIO, YUUTHIBAIOIIAS COBPEMEHHBIE MOJEIHN
00pa30BaHus U OTBEYAIOIIAA MOTPEOHOCTSAM COBPEMEHHOCTH.

[Tpodeccnonanbroe TypUCTCKOE OOpa3OBaHWE CPABHHUTEIBHO HEAABHO
BOIIJIO B cdepy HCCIemOBaTEIbCKUX HWHTEPECOB MEAArOTHKA W HMMEET CBOHM
0COOCHHBIC, MHOT]A YHUKAJIbHBIE, YePThl. PeUb MAET HE TONBKO O CIEIHATA3AITIH
U COACPXKAHUM CHEIHUAIbHBIX MPEAMETOB, a, MPEKJE BCETO O TEOPETUYECKOM
OCMBICIIEHUH YCTOSABIMUXCSA WCH, TTPUHIIUTIOB W YCJIOBUM (hOPMHUPOBAHUS COCP-
XaHus POECCHOHAITEHOTO TYPUCTCKOTO 00pa30BaHMA, a/ICKBATHOTO COBPEMEH-
HBIM TTpoOJIeMaM TEOPHH Pa3BUTHs CUCTEMBI HAPOAHOT'O 00pa3oBaHus B bemapycu.

HeoOxoaumMocTh 3TOro  ONpeAeNseTCs TakKe PSAAOM  OOIIECTBEHHO
3HAUAMBIX MIPOTHUBOPEUHH:

Bo-nepsuix, mpodeccuoHaabHOe TYpPUCTCKOE 00pa3oBaHWE, TO JAaHHBIM
MeXayHapoaHoW sipMmapkm «Workshop», BeIIUIO Ha TIEpBOE MECTO Ha
BCEMUPHOM PhIHKE TpyAa. B HacTosIee BpeMs TYpu3M CO3Aa€T B MUPE KAKIO0E€
JIECATOE HOBOE pabouee MECTO, M 3Ta ero (PyHKIUA OyAeT ycunmuBaThesa. B To ke
Bpems B benmapycu Typusm npaktuuecku He OPMUPYET HOBBIX pabOUMX MECT.

Bo-eémopubix, TOCHMOACTBYIOIIAsSs B MHPOBOM TYPHCTCKOM 00pa30BaHUH
MpakTHKa  TOATOTOBKH  CICIHAIMCTOB  y3KOTO  mpodmist  co3aaBaia
OTpeICNICHHbIC TTPOOJIEMBI, KOTOPhIE B OTEYECTBEHHOM BApUAHTE YCUJIMBAJIUCH
OTCYTCTBHEM 0a30BOT0 IMPO(heCCHOHAIBHOTO 00pa3OBaHUA.

B-mpemuux, TpamWIIMOHHOE PACCMOTPECHHUE TPOOIEMbl (HhOPMUPOBAHUS
cojiepkaHus PO(ECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHUs B XOAC €r0 JUBEPCH(DHKAIIHH
MOCPEICTBOM OCBOCHHS COOTBETCTBYIOIIETO COIHMAIIBHOTO OMbITa I Cheph
TypusMa MajonpoayktusHO. C  OAHOW  CTOPOHBI, TPOQECCHOHATHHOE
TypucTCKoe 0o0pa3oBanue B benapycu uMeeT SIBHO HEAOCTaTOUHbIA ombiT. C
JIPYroi — 3apyOeKHBIN ONBIT NPO¢EeCCHOHATLHOTO TYPHUCTCKOro 00pa3oBaHUS
BCET/ia OB CBS3aH C Pa3BUTHEM BCEMHPHOTO TYPUCTCKOTO PhIHKA, HA KOTOPOM
Bbenapych MCHONHAET MPEUMYIIECTBEHHO POJib JOHOPA — TYpPU3M BCE OObIIE
UCIIONIB3YETCS KaK KaHaJ BAIOTHBIX TpaHC(hEpoB, MO KOTOPOMY M3 CTPAHBI
€KEr0JIHO BHIBO3UTCA CBBIIIIC MUJUTUAP/A JOJIJIAPOB.

Taxkum oOpa3zoMm, cuuTaeM, 4TO MBI JTOJDKHBI TIEPECMOTPETh HAIKA YUCOHBIC
MJIaHBl ¥ BBECTH HOBBIC JUCITUIUTMHBI TEOPHH M MPAKTHKA MPOAAXK (HE TOJBKO
MPOBEICHUS MPAKTUUCCKUX W CEMWHAPCKHUX 3aHATHHA, a aKTUBHOW MPAKTUKH HA
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pabounx MecTax B TYPUCTCKUX (pUpMax ), ICUXOJIOTHH OOIIEHHUS ¢ MOKYIaTeaeM
A JAPYTUE BAXHBIC OUCIUAIUIMHBI, TOATOTOBUTH W BBIIIYCTATh NPAKTHYECKHUE
nocoOus U yUeOHHKH.

Takoe mojoXXKeHHe TMO3BOJIAET KOHCTATUPOBATh OUYEBHIAHYIO HEOOXOAMMOCTh
Pa3pabOTKH HOBBIX IEAATOIMUYECKHUX TEXHOJIOTHI TPENoJaBaHus TypH3Ma Kak
AKAAEMUYCCKON OUCLUILINHBI.

CHHCOK HCNOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB:
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N. M. Rekun
National University of Ukraine on Physical Fducation and Sport

THE PROBLEM OF COLLABORATION WITHIN FOREIGN
LANGUAGE TRAINING OF TOURISM STUDENTS

The importance of the problem of collaboration is being emphasized within professional
training of tourism students. The notion of collaboration is considered at two basic levels —
interpersonal and interdisciplinary. The research of interpersonal collaboration in tourism
classroom focuses on the aspects of interpersonal dynamics, cooperative culture and
community. There have been analyzed various pedagogical roles in terms of foreign language
training for tourism students. Interdisciplinary collaboration is viewed through the aspects of
pedagogical interaction between foreign language practitioners, tourism subject lecturers
and tourism experts.

The worldwide demand for highly-qualified tourism professionals in the
international market, on the one hand, and the ever-growing need for the
development of their communication skills in foreign languages, particularly
English, on the other hand, have created an enormous demand for quality
foreign language training of tourism students as future experts in tourism field.
Nowadays tourism employers insist that their employees have excellent English
language skills, and fluency in English is becoming a prerequisite for success
and advancement in most jobs of tourism sector. Tourism students consequently
set themselves demanding goals to master English to a high level of accuracy
and fluency. The demand for the appropriate foreign language training within
tourism classroom is therefore as strong as ever.

Thus, the analysis of the above mentioned factors allows us to differentiate
between the three specific categories of those involved in the process of
pedagogical interaction in terms of professional training of tourism students.
There have to be pointed out the group of teaching experts from tourism
educational institutions as providers of educational services for tourism students,
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